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Запит пропозицій №UA20-2015-007
Request for quotation # UA20-2015-007
Міжнародна організація з міграції (далі МОМ) запрошує зацікавлених правоможних постачальників надати комерційні пропозиції щодо постачання наступних товарів:
International Organization for Migration (IOM) invites interested eligible Suppliers to submit Quotations for the supply and delivery of the following goods: 

	№ / #
	Спеціфікації / Specifications
	Одиниця виміру / Unit
	Кількість / Quantity

	
	Лот № 1 / Lot #1
	
	

	1. Кардиган с логотипом EUBAM / Cardigan with EUBAM logo

	Кардиган форменный должен быть выполнен из полушерстяной пряжи (70% шерсть 30% пан) темно-синего цвета. Изделие должно быть связано в три нити 31/2 текс (толщина пряжи), иметь высокую плотность вязки. Качество вязки и пряжи позволяет машинную стирку изделия.

По низу изделия и рукавам проходит резинка вязка ластик 2Х2 (7 см), переходящая в кулирную гладь, которая является основной вязкой. Воротник-стойка связан вязкой ластик 2Х2 (18 см) и в два сложения прикетлеван к основе.

Застежка жакета - спиральная змейка (шириной- 0,5 см). На передних полках выполнены внутренние карманы, отделанные патом (высота пата -2,5 см), так же на передней полке с левой стороны имеется внешний нагрудный карман выполненный из ткани с клапаном на «липучке». На плечах изделия и на рукавах (в районе локтя) нашиты тканевые накладки. Для кармана и накладок жакета используется ткань костюмная арт. 3С21КВ, по всем тканевым элементам выполнена двойная отстрочка.

Кардиган выполнен с логотипом на нагрудном кармане и на нашитой накладке, на спинке изделия. Метод нанесение логотипа- машинная вышивка. Нагрудная эмблема должна быть выполнена нитью набивкой не менее 3000 стежков, наспинная – не менее 14000 стежков.
Cardigan should be produced from semi-wool yarn (70% wool 30% pan) dark blue color. Thickness of knitting should be three threads 31/2 tеx, with high density of knitting. Quality of knitting and yarn allows machine-washing. 

On the bottom of the cardigan (including sleeves) there is a knitted rib 2X2 (7cm), further passing into smooth surface, which is a main knitting. Band collar is rib knitted 2Х2 (18 см) and fixed to the basis with two folds.

Closing of the cardigan is a spiral zipper (width-0.5 cm). On the front flaps there are inside pockets, finished with a special ribbed knitting (h=2.5 cm), also on the front of left flap there is an external pocket made ​​from fabric with a touch fastener. On the shoulders and on the sleeves (near elbow) of the cardigan there are fabric overlays. Costume jacket fabric (art. 3S21KV) is used for pockets and overlays, all fabric elements are of the double stitching.

There is a logo on the chest pocket of the cardigan which is sewed on the overlay and at the back of the cardigan. The method of application of the logo is bobbin embroidery. The chest emblem should be done in threads printing not less than 3,000 stitches, the back one - not less than 14,000 stitches.
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	шт / pcs
	80

	
	Лот № 2 / Lot #2
	
	

	1. Летний головной убор / 
Summer cap

	 Бейсболка, стираемый воздухопроницаемый материал с подкладкой из ткани «мэш», с регулирующейся металлической застежкой, цвет темно-синий с логотипом.
Baseball cap, washable breathable fabric with mesh lining, adjusted metal clasp, dark blue with logo.
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	шт / pcs
	200

	2. Футболки / 

T-shirts
	Высококачественный, сохраняющий форму покрой и пошив, 100% очищенный хлопок, темно-синий, плотность 180 г/м2, логотип сзади и сбоку спереди.

High quality shape-retaining cut and manufacture, 100% washed cotton, dark blue, density 180 g/m2, logo on back and side front.
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	шт / pcs
	800

	3. Рубашки поло с коротким рукавом / 

Polo shirts–short sleeves
	Футболка с воротником-поло, отделанным вязкой «резинка». Короткий рукав прямого покроя (без манжетов). Линия пуговиц (3 шт). На груди слева и на спине изделия выполнен логотип. Боковые разрезы. 95 % хлопок, 5% эластана, цвет темно-синий.

T-shirt with “polo” type collar, knitted type “rezinka”. Short straight sleeves (no cuff). Line of buttons – 3pcs. Logo on  back and left side front. Side slits. 95% cotton with lycra and 5% elastan, dark blue.
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	шт / pcs
	200

	4. Рубашки поло с длинным рукавом / 

Polo shirts– long sleeves
	Футболка с воротником-поло, отделанным вязкой «резинка». Длинный рукав прямого покроя (без манжетов). Линия пуговиц (3 шт). На груди слева и на спине изделия выполнен логотип. Боковые разрезы. 95 % хлопок, 5% эластана, цвет темно-синий.

T-shirt with “polo” type collar, knitted type “rezinka”. Long straight sleeves (no cuff). Line of buttons – 3pcs. Logo on back and left side front. Side slits. 95% cotton with lycra and 5% elastan, dark blue.
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	шт / pcs
	200

	5. Легкая безрукавка или жилет с карманами / Light sleeveless waistcoat or gilet with pockets.
	Жилет типа охота / рыбалка, с большим количеством карманов (унисекс). Ткань – минимум смесь полиэстера и хлопка (65/35), не менее 270 г / кв.м., стираемая, с  накладными карманами и заплечиками. Светоотражающие полосы. 

Цвет - темно-синий с логотипом на левом кармане спереди и сзади. Метод нанесения логотипа – вышивка.

Hunting/fishing-type gilet, multi-pockets (unisex). Fabric – min. mix of polyester with cotton (65/35), min 270 g/sq.m, washable, with patch pockets and shoulders.  Reflective bands.

Colour - Dark blue, Logo on left front pocket and back. Logo applying method – embroidery.
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	шт / pcs
	200

	6. Брюки форменные, рабочего типа летние / Uniform type trousers, work type, summer

	Брюки  форменные  выполнены  с  притачным  поясом  шириной   4 см., с пятью усиленными шлевками  под  ремень. Передние и задние половинки брючин сшиты из двух поперечных частей.

Пояс  по  бокам  стянут  широкой  резинкой,  длиной  15  см.  и  застегивается  впереди  на  пуговицу. Гульфик  застегивается   на   застежку  пластиковую - «молния» с  цельнокроенным   клапаном.

На  передних  половинках  от  пояса  отходит  по  одному  защипу - глубиной  1,0 см. На  обеих  половинках   от пояса расположены боковые  карманы - внутренние с  косым  заходом, застегивающимися на пластиковую застежку - «молния». На  нижнюю часть входа в карман нашит  усилитель из основного материала.

На правой передней половинке брючины расположен внутренний прорезной спецкарман глубиной -14 см и шириной- 7,5 см. с обтачкой. На левой передней половинке – накладной объемный карман для мобильного телефона застегивающийся  клапаном с нашитой лентой «Велкро» (размер кармана - 14,0 х 7,0 х 2,5 см).

На расстоянии  32,0 см от пояса, на боковых швах брючин, нашиты накладные карманы с фигурными клапанами, застегивающимися на одну пуговицу и две металлические кнопки, размер кармана (высота- 24,5 см, ширина -18,00 см). На обоих карманах нанесена вышитая фирменная символика Заказчика.   В центральной части передних половинок брючин нашиты  широкие усилители колен  высотой 27 см. вшитые в боковые швы.

На  задних   половинках брюк нашит усилитель седла из основной ткани, а в верхней боковой части расположены два боковых внутренних кармана с косым заходом застегивающиеся на кнопку. Нижняя часть входа в карман - с усилителем из основной ткани. Низ  брюк  застрочен  швом  в подгиб,  шириной  15 мм от  линии  перегиба  с  закрытым  срезом. Основные швы выполнены двойной отделочной строчкой. В  ответственных  местах все швы укреплены закрепочной отстрочкой.

Общий заказ на производство – 66 пар, в том числе:

44 пары по индивидуальным меркам

22 пар по стандартным размерам

Ткань будет предоставлена Миссией EUBAM.

Service trousers with a 4 cm wide stitched belt and five enhanced belt loops under the belt.  Front and rear sides of legs are made of two horizontal parts.

The belt on each side is tied up with a 15cm long elastic and is buttoned upfront. Flypiece is zipped with plastic zipper with a one-piece lap.

There is a 1.0cm deep pin-tuck at each of the parts starting from the belt. Both parts are incorporated with inside slant side pockets which start at the belt and are zipped with a plastic zipper. Bottom of the pocket opening is reinforced with the main fabric.

The right front part of the leg is equipped with an inside 14cm deep and 7,5cm wide slash pocket with a stitching around. The left front part is equipped with a patch massive pocket for a cell phone which is fastened by a lap with a Velcro fastener (pocket size is 14,0 х 7,0 х 2,5cm).

In 32cm from the belt, at the side seams of trousers, there are patch pockets with figured laps fastened by one button and two snappers; the pocket is 24.5cm high and 18cm wide.  Customer's logo is embroidered on both pockets.   Central part of the front parts of legs is enhanced with 27cm high knee-caps, sewed in side seams.

Rear parts of trousers are reinforced with the main fabric, and the upper side is equipped with two side inset pockets with a slanting opening fastened with a snapper.  Bottom of the pocket opening is reinforced with the main fabric. Bottom of trousers is pinched with a hem seam, which is 15mm wide from knickline. Cut-off is concealed.     Main seams are performed with a double finished line. Seams of all important places are reinforced with a tacking stitching.

Quantity to be ordered - 66 pairs, including:

44 pairs as per individual measures

22 pairs by standard sizes

The fabric will be provided by EUBAM.
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	шт/pcs
	66


Часткові комерційні пропозиції припускаються тільки по повним лотам. 
Partial quotations are permitted by complete Lots only.
Зразок матералу, що використовуватиметься у виробництві повинен бути наданий разом з пропозицією.

Обраний учасник, до початку виробництва всіх замовлених товарів, зобов’язаний виготовити прототип кожного виробу для затвердження МОМ. В разі, якщо якість наданого прототипу виробу не відповідає очикуванням МОМ, контракт буде присуджено наступній за рейтингом компанії, чий прототип буде задовільної якості. Всі прототипи будуть повернуті учасникам тендеру після оцінки пропозицій.
Sample of material to be used for production shall be provided together with the offer.
The selected Bidder, before start manufacturing of all ordered items, shall manufacture the prototype of each item for IOM’s approval. Should the quality of submitted prototype not meet IOM’s expectations, the contract will be given to the next ranked company, whose prototype will be of satisfactory quality. All prototypes will be to Bidders after Bids evaluation.

Поставка здійснюється на наступних умовах:

Для компаній за межами України: DAP (Інкотермс – 2010) за адресою вул. Чуфля 36/1, м. Кишинів, MD-2001, Молдова, Проект IOM-EUBAM не пізніше 30 календарних днів з моменту підписання угоди-замовлення.
Для українських компаній: DDP (Інкотермс – 2010) за адресою вул. Уютна, 13, Одеса, 65012, Україна, Представництво в Україні Міжнародної організації з міграції, не пізніше 30 календарних днів з моменту підписання угоди-замовлення./

Terms of delivery are as follows:

For vendors outside Ukraine: DAP (Incoterms – 2010) 36/1, Ciuflea Street, Chisinau, MD-2001, Moldova, IOM-EUBAM project within 30 calendar days from the date of signing of Purchase order.
For Ukrainian vendors: DDP (Incoterms – 2010) 13, Uyutnaya str., Odessa, 65012, Ukraine, International Organization for Migration, Mission for Ukraine, within 30 calendar days from the date of signing of Purchase order. 
Для українських компаній: ціни мають бути вказані в доларах США або гривнях з ПДВ. Ціни є індикативними та оплата буде здійснена в  доларах США або гривнях за безготівковим розрахунком по курсу МОМ на дату здійснення платежу (посилання на сайт з курсами: http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx)

Для компаній за межами України: ціни мають бути надані в доларах США або національній валюті. Ціни є індикативними та оплата буде здійснена в в доларах США або національній валюті за безготівковим розрахунком по курсу МОМ на дату здійснення платежу (посилання на сайт з курсами: http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx )

Ukraine based companies: prices should be set in US Dollars or UAH with VAT. Prices are indicative and all payments will be made in US Dollars or UAH at the IOM Operational Rate of Exchange on the day of payment by Bank transfer (link to the website with rates http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx )
Non-Ukraine based companies: prices may be set in US Dollars or national currency. Prices are indicative and all payments will be made in US Dollars or national currency at the IOM Operational Rate of Exchange on the day of payment by Bank transfer (link to the website with rates http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx ) 
            Комерційна пропозиція повинна містити в собі детальний опис з обов’язковим зазначенням типа тканини запропонованих товарів і зразок тканини, разом з пакетом тендерних документів (копії установчих документів, свідоцтва про державну реєстрацію, копія довідки про включення до ЄДРПОУ, копія свідоцтва платника ПДВ, тощо) та повинні бути подані особисто до Місії EUBAM або надіслані поштою у запечатаному конверті за адресою вул. Уютна, 13, Одеса 65012, Україна (до уваги Сергія Кущака) не пізніше ніж 18:00, 03 березня 2015 року. Після закінчення терміну прийому, пропозиції не приймаються. 
The bid should include detailed description of the offered goods with indication of fabric type and sample of fabric, as well as copies of company’s statutory documents (for Ukrainian companies - EDRPOU certificate (on including the company to the unified Ukrainian state register of enterprises and organizations), VAT payer certificate) and should be submitted to EUBAM Mission personally or mailed in a sealed envelope to the address: 13, Uyutnaya str., Odessa, 65012, Ukraine (att. Mr. Sergiy Kushchak)  by 18:00  03 March 2015. Late bids will not be considered.
Ще однією ключовою вимогою тендеру є готовність переможця прийняти за головний стандартний контракт МОМ та інтегрувати в нього у вигляді додатку всі специфічні умови та вимоги. /
One more key requirement is readiness of the company to fully accept the form of IOM model agreement and integrate in it all specific conditions and requirements as an Annex.
Комерційна пропозиція повинна бути дійсна протягом не менше 30 календарних днів з дати закриття тендеру, що повинно бути зазначено у комерційній пропозиції. / 
The bid shall be valid minimum 30 calendar days from the tender deadline, which should be mentioned in the Bid.
На конверті, будь ласка, вкажіть назву проекту: EUBAM, пошив та постачання форменого одягу, тендер UA20-2015-007. /
Please indicate on the envelope project name: EUBAM, production and supply of uniform, tender UA20-2015-007.

МОМ залишає за собою право приймати або відхиляти будь-які пропозиції, відміняти процес відбору або відхиляти всі пропозиції в будь-який час до підписання Контракту без жодних зобов’язань по відношенню до Постачальників послуг. /
IOM reserves the right to accept or reject any bid, cancel selection process or reject all Bids at any moment prior to signing of agreement without any obligations towards Suppliers.
 Довідки за тел. (+380482) 36-52-77 (Сергій Кущак) та електронною поштою: procurement@eubam.org./
Address questions by phone (+380482) 36-52-77 (Sergiy Kushchak) or e-mail procurement@eubam.org.
� EMBED Word.Picture.8  ���








1

[image: image16.emf] 

_1246458486.doc
[image: image1.png]IOM International Organization for Migration
OIM Organisation Internationale pour les Migrations
OIM Organizacién Internacional para las Migraciones







